
Комментарий к Часть 4. Суд над Сириусом Блэком Жду ваших комментариев

Вернувшись в общежитие, Гермиона помогла Гарри подобрать подходящую одежду для
посещения министерства. Благодаря неуловимому использованию магии одежда Гарри сидела
на нем лучше и казалась в лучшем состоянии. Он все еще думал, что использование школьной
формы и мантий было бы наиболее подходящим, соответствуя образу серьезного и
законопослушного ученика. Гермиона согласилась.

Они едва начали завтракать, когда Гермиона заметила входящего мужчину в мантии Аврора.

— Эскорт здесь, — сказала она ему, давая ему знать об этом человеке. Мужчине потребовалось
всего мгновение, чтобы приблизиться. — Я для сопровождения Гарри Поттера. Где он? — он
обратился ко всему столу.

Гарри встал. — Я здесь. Вы не возражаете, если я сначала доем завтрак? Может быть, хотите
бы присоединиться к нам.

Аврор подошел с ободряющей улыбкой. — Мне нужно сопроводить тебя в Министерство и
обратно, но у тебя еще есть время доесть. Спасибо за предложение, но я позавтракал.

Воспоминания Гарри о будущем подсказали ему, что это был Кингсли Бруствер, даже не читая
его бейдж с именем, но он знал, что не должен показывать никаких признаков узнавания.
Мужчина отошел назад и встал возле двери, ожидая, пока Гарри будет готов.

Гарри не потребовалось много времени, чтобы присоединиться к нему. Хотя паренёк думал,
что все должно пройти просто отлично, основываясь на том, что знал о своем будущем «я», он
все еще был взволнован и встревожен. Если что-то пойдет не так, это может стоить Сириусу
жизни, и Гарри знал, что он сделает все, чтобы предотвратить это. Из-за беспокойства у него
пропал аппетит, и он почти ничего не ел, оставив большую часть еды у себя на тарелке.

— Попей хотя бы, — убеждала его Гермиона, и он послушно выпил полный бокал тыквенного
сока, а затем вытер рот салфеткой и встал.

Девочка крепко обняла его. — Я надеюсь, что все пройдет хорошо, — прошептала она ему на
ухо, прежде чем отпустить.

Гарри ободряюще улыбнулся ей, надеясь на то же самое, прежде чем направиться к
ожидающему Аврору.

— Что бы ты хотел: камин, аппарация или портключ? — с улыбкой спросил Аврор. — Признаю,
что каждый по-своему неудобен.

Гарри понимающе кивнул. Его будущее «я» не придавало большого значения ни одному из
этих методов. Похоже, волшебники предпочитали скорость комфорту. — Что бы вы
предложили?

— Портключ. Он самый быстрый, и он также приведет нас внутрь министерства, а не только в
вестибюль, — ответил Аврор. Он достал из кармана маленький металлический стержень. —
Держись за один конец, пока я держу другой, — сказал он Гарри. Как только оба крепко
держались, он коснулся их своей палочкой и произнес нараспев: — Штаб!

***



Несколько неприятных секунд спустя Гарри оказался в пустой комнате вместе со своим
сопровождающим, который позаботился о том, чтобы помочь Гарри удержаться на ногах, так
как он казался немного ошеломленным. — Мы находимся в комнате для приема авроров в
Министерстве. Официально вы должны пройти через главный вход и показать свою палочку
охране, но поскольку вы с Аврором, в этом шаге нет необходимости. Теперь мы можем
спуститься на лифте в зал суда.

Гарри подумал, что лифты выглядели как одни из самых старых лифтов из существующих. В
отличие от современных лифтов, эти выглядели как металлические клетки, которые сильно
дребезжали при движении. Они соответствовали тому, что он начинал понимать как образ
мышления волшебных людей. «Если это сработает, не нужно искать улучшений».
Неудивительно, что мир магглов оставил их далеко позади.

***

Прибыв в зал суда, Гарри был потрясен, увидев, что каждый может войти со своими
волшебными палочками. Ему даже не нужно было становиться старше, чтобы знать, что
волшебная палочка — такое же оружие, как пистолет, или даже более того, потенциально
способное нанести гораздо больший урон, но, похоже, никто об этом не подумал. — Почему
всем разрешено входить в зал суда с оружием в руках? — он спросил Аврора.

Мужчина вздохнул. — Мы пытались остановить это, но чистокровная элита всегда пресекала
наши инициативы. Они бы ни за что не расстались со своими волшебными палочками.

Гарри разочарованно покачал головой. — Это просто похоже, что тому, кому что-то не
понравится, может свободно использовать заклинание, чтобы причинить вред или убить
любого другого человека, присутствующего в суде. Разве это не именно то, что должен
предотвратить зал суда?

Аврор одобрительно кивнул. — Это так, но политическая ситуация такова, что пока ничего
нельзя сделать. Мы по-прежнему стараемся изо всех сил, чтобы восторжествовал не только
закон, но и справедливость. Ты увидишь, что обвиняемый хорошо защищен магическим щитом
и некоторыми физическими барьерами, которые могут остановить непростительных. Я уверен,
этого недостаточно, но это все, что мы можем сейчас сделать.

Гарри сменил тему, но сделал мысленную заметку следить за Люциусом Малфоем и любым
другим Пожирателем Смерти в зале и убедиться, что они ничего не предпримут против
Сириуса. Несмотря на отсутствие у него какой-либо формальной подготовки, его прежнее «я»
многому научилось, готовясь к заданиям турнира трех Волшебников на четвертом курсе, а
затем в качестве лидера Отряда защиты на пятом и во время поиска, изучая некоторые книги
из библиотеки Блэков. Хотя он не мог создать щит против смертельного проклятия, он мог
легко создать отражающую поверхность, чтобы заблокировать такое заклинание и отправить
его обратно заклинателю. Это было то, что они нашли в книге, и Гермиона улучшила это,
добавив перенаправление заклинания и укоротив вербальную формулу, тем самым сделав его
более полезным. Перед возвращением во времени Гарри даже освоил это без помощи
волшебной палочки. Он не был уверен, что все еще может использовать это таким образом. Он
все еще надеялся, что ему вообще не понадобится это использовать.

Мадам Боунс уже была в зале суда и заметила Гарри, как только он вошел. Некоторое время
спустя она подошла к ребенку. Гарри постарался не подать виду, что узнал ее. Действительно,
его младшее «я» никогда не встречало ее раньше, но его старшее «я» встретило ее во время
судебного разбирательства после инцидента с дементорами.



— Мистер Поттер, я Амелия Боунс, глава ДМП. Я рада познакомиться с вами лично. Я также
чувствую себя обязанной вам за то, что вы помогли мне осознать эту судебную ошибку. Я
обещаю сделать все, что в моих силах, чтобы сегодня здесь восторжествовала справедливость.

Гарри принял ее предложенную руку и крепко пожал. Он был действительно удивлен, что она
не протянула ему руку для поцелуя, как обычно делали многие чистокровки. Ее рука так же
крепко сжала его руку, давая понять, что это серьезный человек. — Я очень рад познакомиться
с вами, мадам, и я действительно надеюсь увидеть, как сегодня здесь восторжествует
справедливость. И думаю что можно перейти на «ты»?

Она одобрительно кивнула. — Ты вообще хочешь спросить обвиняемого о чем-нибудь?

Гарри уже думал об этом. — Я не уверен. В зависимости от того, что мы узнаем под сывороткой
правды, я, возможно, захочу задать несколько вопросов позже. Его допрашивали?

Женщина кивнула. — Мне жаль, но мне не разрешено обсуждать детали, пока не закончится
суд.

Мальчику все еще казалось, что он увидел какой-то озорной блеск в ее глазах, как будто
обещающий, что это будет не то, чего все ожидали. Он действительно надеялся, что все так и
будет.
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